Built-in Hob

User manual

HIC 64100 W

EN | SB | MK

185.2616.28/R.AB/06.06.2016/2-1



Please read this user manual first!

Dear Customer,

Thank you for purchasing this Beko product. We hope that you get the best results from your product which has been
manufactured with high quality and state-of-the-art technology. Therefore, please read this entire user manual and
all other accompanying documents carefully before using the product and keep it as a reference for future use. If you
handover the product to someone else, give the user manual as well. Follow all warnings and information in the user
manual.

Remember that this user manual is also applicable for several other models. Differences between models will be
identified in the manual.

Explanation of symbols

Throughout this user manual the following symbols are used:

Important information or useful hints
about usage.

Warning of hazardous situations with
regard to life and property.

Warning of electric shock.

Warning of risk of fire.

Warning of hot surfaces.
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This product was manufactured using the latest technology in environmentally friendly conditions.
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t Important instructions and warnings for safety and

environment

This section contains safety
instructions that will help protect from
risk of personal injury or property
damage. Failure to follow these
instructions shall void any warranty.

General safety

e This appliance can be used by
children aged from 8 years and
above and persons with reduced
physical, sensory or mental
capabilities or lack of experience
and knowledge if they have been
given supervision or instruction
concerning use of the appliance
in a safe way and understand the
hazards involved.

Children shall not play with the
appliance. Cleaning and user

maintenance shall not be made
by children without supervision.

e |f the product is handed over to
someone else for personal use or
second-hand use purposes, the
user manual, product labels and
other relevant documents and
parts should be also given.

¢ |[nstallation and repair procedures
must always be performed by
Authorized Service Agents. The
manufacturer shall not be held
responsible for damages arising
from procedures carried out by
unauthorized persons which may
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also void the warranty. Before
installation, read the instructions
carefully.

Do not operate the product if it is
defective or has any visible
damage.

Ensure that the product function
knobs are switched off after every
use.

Electrical safety

If the product has a failure, it
should not be operated unless it
is repaired by an Authorized
Service Agent. There is the risk of
electric shock!

Only connect the product to a
grounded outlet/line with the

voltage and protection as

specified in the “Technical
specifications”. Have the
grounding installation made by a
qualified electrician while using

the product with or without a
transformer. Our company shall

not be liable for any problems
arising due to the product not
being earthed in accordance with

the local regulations.

Never wash the product by
spreading or pouring water onto it!

There is the risk of electric shock!
The product must be

disconnected during installation,



maintenance, cleaning and
repairing procedures.

If the power connection cable for
the product is damaged, it must
be replaced by the manufacturer,
its service agent or similarly
qualified persons in order to avoid
a hazard.

The appliance must be installed
so that it can be completely
disconnected from the mains
supply. The separation must be
provided by a switch built into the
fixed electrical installation,
according to construction
regulations.

Any work on electrical equipment
and systems should only be
carried out by authorized and
qualified persons.

In case of any damage, switch off
the product and disconnect it
from the mains. To do this, turn
off the fuse at home.

Make sure that fuse rating is
compatible with the product.

Product safety

The appliance and its accessible
parts become hot during use.
Care should be taken to avoid
touching heating elements.
Children less than 8 years of age
shall be kept away unless
continuously supervised.

Never use the product when your
judgment or coordination is

impaired by the use of alcohol
and/or drugs.

Be careful when using alcoholic
drinks in your dishes. Alcohol
evaporates at high temperatures
and may cause fire since it can
ignite when it comes into contact
with hot surfaces.

Do not place any flammable
materials close to the product as
the sides may become hot during
use.

Keep all ventilation slots clear of
obstructions.

Do not use steam cleaners to
clean the appliance as this may
cause an electric shock.
Unattended cooking on a hob with
fat or oil can be dangerous and
may result in fire. NEVER try to
extinguish a fire with water, but
switch off the appliance and then
cover flame e.g. with a lid or a
fire blanket.

Danger of fire: Do not store items
on the cooking surfaces.

If the surface is cracked, switch
off the appliance to avoid the
possibility of electric shock.

In case of hotplate glass
breakage : Shut immediately off
all burners and any electrical
heating element and isolate the
appliance from the power supply.
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Do not touch the appliance o
surface. Do not use the appliance.

e The appliance is not intended to
be operated by means of an o
external timer or separate
remote-control system.

This appliance is for cooking
purposes only. It must not be
used for other purposes, for
example room heating.

The manufacturer shall not be
liable for any damage caused by
improper use or handling errors.

* Vapour pressure that build up due  Safety for children

to the moisture on the hob o
surface or at the bottom of the
pot can cause the pot to move.
Therefore, make sure that the
oven surface and bottom of the
pots are always dry.

e Use only hob guards designed by
the manufacturer of the cooking
appliance or indicated by the
manufacturer of the appliance in
the instructions for use as
suitable or hob guards
incorporated in the appliance. The
use of inappropriate guards can
cause accidents. o

Prevention against possible fire risk!

e Ensure all electrical connections
are secure and tight to prevent
risk of arcing.

e Do not use damaged cables or
extension cables.

e Ensure liquid or moisture is not
accessible to the electrical
connection point.

Intended use

e This product is designed for
domestic use. Commercial use
will void the guarantee.
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Accessible parts may become hot
during use. Young children should
be kept away.

The packaging materials will be
dangerous for children. Keep the
packaging materials away from
children. Please dispose of all
parts of the packaging according
to environmental standards.
Electrical products are dangerous
to children. Keep children away
from the product when it is
operating and do not allow them
to play with the product.

Do not place any items above the
appliance that children may reach
for.



Disposing of the old product

Compliance with the WEEE Directive and
Disposing of the Waste Product:

This product complies with EU WEEE Directive
(2012/19/EU). This product bears a classification
symbol for waste electrical and electronic equipment
(WEEE).

This product has been manufactured with high quality
parts and materials which can be reused and are
suitable for recycling. Do not dispose of the waste
product with normal domestic and other wastes at the
end of its service life. Take it to the collection center

for the recycling of electrical and electronic equipment.

Please consult your local authorities to learn about
these collection centers.

CGompliance with RoHS Directive:

The product you have purchased complies with EU
RoHS Directive (2011/65/EU). It does not contain
harmful and prohibited materials specified in the
Directive.

Package information

e Packaging materials of the product are
manufactured from recyclable materials in
accordance with our National Environment
Regulations. Do not dispose of the packaging
materials together with the domestic or other
wastes. Take them to the packaging material
collection points designated by the local
authorities.

Future Transportation

e Keep the product's original carton and transport
the product in it. Follow the instructions on the
carton. If you do not have the original carton,
pack the product in bubble wrap or thick
cardboard and tape it securely.

Check the general appearance of your product
or any damages that might have occurred

during transportation.
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F General information

Overview

N

Base cover
Hob hot indicator light

1 Single-circuit cooking plate
2 Assembly clamp

N~ w

i i | 1
1 2 4 5 6
1 Hob hot indicator light 4 Single-circuit cooking plate Rear left
2 Single-circuit cooking plate Front right 5 Single-circuit cooking plate Rear right
3 Single-circuit cooking plate Front left 6 Warning lamp
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Technical specifications

External dimensions (height / width / depth 71 mm/580 mm/510 mm

Burners

Front left Single-circuit cooking plate

echnical specifications may be changed alues stated on the product labels or in the

ithout prior notice to improve the quality of 9 documentation accompanying it are obtained
he product. in laboratory conditions in accordance with

) — - relevant standards. Depending on operational
Figures in this manual are schematic and may and environmental conditions of the product,
not exactly match your product. these values may vary.
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Kl Installation

Product must be installed by a qualified person in
accordance with the regulations in force. The
manufacturer shall not be held responsible for
damages arising from procedures carried out by
unauthorized persons which may also void the
warranty.

Preparation of location and electrical
installation for the product is under customer’s

responsibility.

The product must be installed in accordance
ith all local electrical regulations.

DANGER:
Prior to installation, visually check if the
product has any defects on it. If so, do not

‘ DANGER:

have it installed.
Damaged products cause risks for your safety.

Installation and connection
e The product must be installed in accordance with
all local gas and electrical regulations.

Do not install the hob on places with sharp
ledges or corners.
here is the risk of breaking for glass ceramic

surface!
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Before installation

The hob is designed for installation into commercially

available work tops. A safety distance must be left

between the appliance and the kitchen walls and

furniture. See figure (values in mm).

e |tcanalso be used in a free standing position.
Allow a minimum distance of 750 mm above the
hob surface.

e (%) If acooker hood is to be installed above the
cooker, refer to cooker hood manufacturer'
instructions regarding installation height (min
650 mm)

e Remove packaging materials and transport locks.

e Surfaces, synthetic laminates and adhesives
used must be heat resistant (100 °C minimum).

e The worktop must be aligned and fixed
horizontally.

e Cut aperture for the hob in worktop as per

Electrical connection

Connect the product to a grounded outlet/line
protected by a fuse of suitable capacity as stated in
the "Technical specifications" table. Have the
grounding installation made by a qualified electrician
while using the product with or without a transformer.
Our company shall not be liable for any damages that
will arise due to using the product without a grounding
installation in accordance with the local regulations.



DANGER:

The product must be connected to the mains
supply only by an authorised and qualified
person. The product's warranty period starts
only after correct installation.

Manufacturer shall not be held responsible for

damages arising from procedures carried out
by unauthorised persons.

DANGER:
The power cable must not be clamped, bent or
rapped or come into contact with hot parts of

the product.

A damaged power cable must be replaced by
a qualified electrician. Otherwise, there is risk
of electric shock, short circuit or fire!

e Connection must comply with national
regulations.

e The mains supply data must correspond to the
data specified on the type label of the product.
Type label is at the rear housing of the product.

e Power cable of your product must comply with
the values in "Technical specifications" table.

DANGER:

Before starting any work on the electrical
installation, disconnect the product from the
mains supply.

There is the risk of electric shock!

Connecting the power cable

1. Ifitis not possible to disconnect all poles in the
supply power, a disconnection unit with at least 3
mm contact clearance (fuses, line safety switches,
contactors) must be connected and all the poles
of this disconnection unit must be adjacent to (not
above) the product in accordance with IEE
directives. Failure to obey this instruction may
cause operational problems and invalidate the
product warranty.

Additional protection by a residual current circuit

breaker is recommended.

If a cable is supplied with the product:

(ioppur bridge
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2. For single-phase connection, connect the wires
as identified below:

e Brown/Black cable = L (Phase)

Blue/Grey cable = N (Neutral)

e Green/yellow cable = (E) _—l: (Ground)
»or

e Grey/Black cable = L (Phase)

e Blue/Brown cable = N (Neutral)

e Green/yellow cable = (E) = (Ground)

3. For double-phase connection, connect the wires
as identified below:

e Brown cable = L1 (Phase 1)

e Black cable = L2 (Phase 2)

e Blue/Grey cable = N (Neutral)

e Green/yellow cable = (E) _é_

(Ground)

e Black cable = L1 (Phase 1)
e Grey cable = L2 (Phase 2)
e Blue/Brown cable = N (Neutral)

e Green/yellow cable = (E) = (Ground)

Installing the product

1. Turning the hob upside down, place it on a flat
surface.

2. The sealing gasket provided in the package must
be applied on the lower casing bend around the
hob as shown in the figure, during installation of

Fix the mounting springs inserting and screwing
them through the holes of the bottom case as
shown in the figure.
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Place the hob on the counter and align it.

When the hob is placed on the counter top it will
be fixed easily with the help of the clamps. If the
counter top dimensions are in appropriate, 2
mounting clamps can be fixed to the front side of
the product as shown in the below figure.

hen installing the hob onto a cabinet, a shelf
must be installed in order to separate the
cabinet from the hob as illustrated in the above

figure. This is not required when installing onto
a built-under oven.

For example, if it is possible to touch the bottom of the
product since it is installed onto a drawer, this section
must be covered with a wooden plate.
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*

min. 15 mm
Rear view (connection holes)

%)
)

DANGER:

‘Making connections to different holes is not a
good practice in terms of safety since it can
damage the gas and electrical system.

>

DANGER:
There are gas and electric components on
hobs. Therefore stove, only the connection

hole shown in this manual should only be fixed
to the unit as shown in the manual using the
supplied fasteners and screws supplied.
Otherwise, it is dangerous to the life and

property safety.
Final check
1. Connect the power cable and switch on the
product's fuse.

2. Check the functions.



B Preparation

Tips for saving energy

The following information will help you to use your

appliance in an ecological way, and to save energy:

e Defrost frozen dishes before cooking them.

e Use pots/pans with cover for cooking. If there is
no cover, energy consumption may increase 4
times.

e Select the burner which is suitable for the bottom
size of the pot to be used. Always select the
correct pot size for your dishes. Larger pots
require more energy.

e Pay attention to use flat bottom pots when
cooking with electric hobs.

Pots with thick bottom will provide a better heat
conduction. You can obtain energy savings up to
1/3.

e Vessels and pots must be compatible with the
cooking zones. Bottom of the vessels or pots
must not be smaller than the hotplate.

e Keep the cooking zones and bottom of the pots
clean. Dirt will decrease the heat conduction
between the cooking zone and bottom of the pot.

e For long cookings, turn off the cooking zone 5 or
10 minutes before the end of cooking time. You
can obtain energy savings up to 20% by using
the residual heat.

Initial use
First cleaning of the appliance

he surface might get damaged by some
detergents or cleaning materials.

Do not use aggressive detergents, cleaning
powders/creams or any sharp objects during

cleaning.

Do not use harsh abrasive cleaners or sharp
metal scrapers to clean the oven door glass
since they can scratch the surface, which may

result in shattering of the glass.

1. Remove all packaging materials.

2. Wipe the surfaces of the appliance with a damp

cloth or sponge and dry with a cloth.
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B How to use the hob

General information about cooking

Never fill the pan with oil more than
one third of it. Do not leave the hob
unattended when heating oil.

Overheated oils bring risk of fire. Never
attempt to extinguish a possible fire
with water! When oil catches fire,
cover it with a fire blanket or damp
cloth. Turn off the hob if it is safe to do
s0 and call the fire department.

e Before frying foods, always dry them well and
gently place into the hot oil. Ensure complete
thawing of frozen foods before frying.

e Do not cover the vessel you use when heating oil.

e Place the pans and saucepans in a manner so
that their handles are not over the hob to prevent
heating of the handles. Do not place unbalanced
and easily tilting vessels on the hob.

e Do not place empty vessels and saucepans on
cooking zones that are switched on. They might
get damaged.

e Operating a cooking zone without a vessel or
saucepan on it will cause damage to the product.
Turn off the cooking zones after the cooking is
complete.

e As the surface of the product can be hot, do not
put plastic and aluminum vessels on it.

Clean any melted such materials on the surface
immediately.

Such vessels should not be used to keep foods
either.

e Use flat bottomed saucepans or vessels only.

e Put appropriate amount of food in saucepans
and pans. Thus, you will not have to make any
unnecessary cleaning by preventing the dishes
from overflowing.

Do not put covers of saucepans or pans on
cooking zones.

Place the saucepans in a manner so that they
are centered on the cooking zone. When you
want to move the saucepan onto another cooking
zone, lift and place it onto the cooking zone you
want instead of sliding it.

Tips about glass ceramic hobs
e (lass ceramic surface is heatproof and is not
affected by big temperature differences.
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Do not use the glass ceramic surface as a place
of storage or as a cutting board.

Use only the saucepans and pans with machined
bottoms. Sharp edges create scratches on the
surface.

Do not use aluminum vessels and saucepans.
Aluminum damages the glass ceramic surface.

Spills may damage the
glass ceramic surface
and cause fire.

Do not use vessels with
concave or convex
bottoms.

Use only the saucepans
and pans with flat
bottoms. They ensure
easier heat transfer.

If the diameter of the
saucepan is too small,
energy will be wasted.

Using the hobs

2 1

SN ow o =

Single-circuit cooking plate 14-16cm
Single-circuit cooking plate 18-20cm
Single-circuit cooking plate 14-16cm

Single-circuit cooking plate 18-20 cm is list of
advised diameter of pots to be used on related
burners.



DANGER:
Do not allow any object to drop on the hob.
Even small objects such as a saltshaker may

damage the hob.

Do not use cracked hobs. Water may leak
through these cracks and cause short circuit.
In case of any kind of damage on the surface
(eg., visible cracks), switch off the product
immediately to minimize the risk of electric
shock.

Glass ceramic hob is equipped with an operation light

and a hot zone warning indicator.

Hot zone warning indicator indicates the status of the
active zone and it remains it after the plate is turned
off. When the temperature of the plate cools down to a
level that it can be touched by hand, warning indicator
turns off. Flickering of the hot zone warning indicator is

not a failure.

Turning on the ceramic plates
The hob control knobs are used for operating the

plates. To obtain the desired cooking power, turn the
hob control knobs to the corresponding level.

Turning off the ceramic plates
Turn the plate knob to OFF (upper) position.
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[ Maintenance and care

General information

Service life of the product will extend and the
possibility of problems will decrease if the product is
cleaned at regular intervals.

DANGER:

Disconnect the product from mains supply
before starting maintenance and cleaning
works.

There is the risk of electric shock!

DANGER:
Allow the product to cool down before you
clean it.

Hot surfaces may cause burns!

e (lean the product thoroughly after each use. In
this way it will be possible to remove cooking
residues more easily, thus avoiding these from
burning the next time the appliance is used.

e No special cleaning agents are required for
cleaning the product. Use warm water with
washing liquid, a soft cloth or sponge to clean
the product and wipe it with a dry cloth.

e Always ensure any excess liquid is thoroughly
wiped off after cleaning and any spillage is
immediately wiped dry.

e Do not use cleaning agents that contain acid or
chloride to clean the stainless or inox surfaces
and the handle. Use a soft cloth with a liquid
detergent (not abrasive) to wipe those parts clean,
paying attention to sweep in one direction.

he surface might get damaged by some
detergents or cleaning materials.
Do not use aggressive detergents, cleaning

powders/creams or any sharp objects during
cleaning.

Do not use harsh abrasive cleaners or sharp
metal scrapers to clean the oven door glass
since they can scratch the surface, which may
result in shattering of the glass.
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Do not use steam cleaners to clean the
appliance as this may cause an electric shock.

Cleaning the hob

Glass ceramic surfaces

Wipe the glass ceramic surface using a piece of cloth
dampened with cold water in a manner as not to leave
any cleaning agent on it. Dry with a soft and dry cloth.
Residues may cause damage on the glass ceramic
surface when using the hob for the next time.

Dried residues on the glass ceramic surface should
under no circumstances be scraped with hook blades,
steel wool or similar tools.

Remove calcium stains (yellow stains) by a small
amount of lime remover such as vinegar or lemon juice.
You can also use suitable commercially available
products.

If the surface is heavily soiled, apply the cleaning
agent on a sponge and wait until it is absorbed well.
Then, clean the surface of the hob with a damp cloth.

Sugar-hased foods such as thick cream and
syrup must be cleaned promptly without

aiting the surface to cool down. Otherwise,
glass ceramic surface may be damaged
permanently.

Slight color fading may occur on coatings or other
surfaces in time. This will not affect operation of the
product.

Color fading and stains on the glass ceramic surface is
a normal condition, and not a defect.

Cleaning the control panel
Clean the control panel and knobs with a damp cloth
and wipe them dry.

Do not remove the control buttons/knobs to
clean the control panel.
Control panel may get damaged!




Troubleshooting

When the metal parts are heated, they may expand and cause noise. >>> This is not a fault

The mains fuse is defective or has tripped. >>> Check fuses in the fuse box. If necessary, replace or
reset them.

e Product is not plugged into the (grounded) socket. >>> Check the plug connection.

Consult the Authorised Service Agent or
echnician with licence or the dealer where you
have purchased the product if you can not
remedy the trouble although you have
implemented the instructions in this section.

Never attempt to repair a defective product
yourself.
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Molimo da prvo procitajte ovo uputstvo!

PoStovani korisnice,

zahvaljujemo na izboru Beko proizvoda. Nadamo se da ¢ete na najbolji mogudéi nacin iskoristiti Va$ proizvod, koji je
napravijen sa visokim kvalitetom i vrhunskom tehnologijom. Stoga, molimo da procitate ovo celo korisnicko uputstvo i
sva prateca dokumenta paZljivo pre kori§¢enja proizvoda i uvajte ih kao podsetnik za buducu upotrebu. Ako ovaj
proizvod predate trecem licu, priloZite i ovo korisnicko uputstvo. Pratite sva upozorenja i informacije iz korisnickog
uputstva.

Imajte na umu da ovo korisnicko uputstvo moZe da se primeni i na nekoliko drugih modela. Razlike izmedu modela ¢e
biti naznacene u prirucniku.

Objasnjenje simbola

U ovom korisnickom uputstvu su koriséeni sledeéi simboli:

Vazne informacije ili korisni saveti u vezi
sa kori§¢enjem.

Upozorenje za situacije koje su opasne
po Zivot i imovinu.

Upozorenie za elektriéni udar.

Upozorenje za opasnost od poZara.

Upozorenie za vrele povrSine.
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Argelik A.S.
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ﬂVaiaa uputstva i upozorenja za bezbednost i okruzenje

Ovaj odeljak sadrzi sigurnosna
uputstva koja ¢e vam pomoci da se
zastitite od opasnosti povreda i
oStecenja imovine. Neuspesno
pracenje ovih uputstava ¢e ponistiti
garanciju.

OpSta bezbednost

e (vaj uredaj mogu koristiti deca
starija od 8 godina i osobe sa
smanjenim fiziCkim, senzornim ili
mentalnim sposobnostima ili
kojima nedostaju iskustvo i znanje,
ako su pod nadzorom ili su dobili
uputstva u vezi sa bezbednom
upotrebom uredaja i razumeju
ukljucene opasnosti.

Deca se ne smeju igrati sa
uredajem. Deca ne smeju Cistiti li
odrzavati uredaj bez nadzora.

e Ako se proizvod ustupi drugoj
0sobi za licnu upotrebu ili kao
polovan proizvod, potrebno je
takode proslediti korisnicki
prirucnik, etikete proizvoda i
druge relevantne dokumente |
delove.

e |nstalaciju i popravke smeju da
vrSe samo ovlaSceni serviseri.
ProizvodaC nece snositi
odgovornost za Stete koje nastanu
zbog postupaka koje su obavile
neovlaScene osobe, Sto takode
moze ponistiti garanciju. Pre

4/5B

instalacije, pazljivo proCitajte
uputstva.

Ne ukljuCujte proizvod ako je u
kvaru ili ima vidljivo oStecenije.
PrekontroliSite da i su funkcijski
tasteri na proizvodu iskljuceni
nakon svake upotrebe.

Bezbednost elektricnih proizvoda

Ako je proizvod neispravan, ne
treba da se koristi dok ga ne
popravi ovlasceni serviser. Postoji
opasnost od elektriCcnog udara!
Proizvod povezujte samo na
uzemljenu uticnicu/vod sa
naponom i zastitom navedenim u
, rehnickim specifikacijama®“.
Uzemljenje instalacije mora da
obavi kvalifikovani elektricar u
sluCaju da se proizvod koristi sa ili
bez transformatora. Nasa
kompanija nece biti odgovorna ni
za kakve probleme koji nastanu
zbog koris¢enja proizvoda sa
neuzemljenom instalacijom u
skladu sa lokalnim propisima.
Nikada ne perite proizvod
prskanjem ili sipanjem vode na
njega! Postoji opasnost od
elektricnog udara!

Proizvod mora da bude iskljucen
za vreme instalacije, odrzavanja,
CiS¢enja i popravke.

Ako je prikljucni kabl za napajanje
proizvoda oStecen, mora da ga



zameni proizvodac, njegov
serviser ili odgovarajuce
kvalifikovano lice kako bi se
izbegle opasnosti.

Aparat mora da se instalira tako
da moze potpuno da se iskljuci sa
mreze. Razdvajanje mora da bude
obezbedeno ili putem mreznog
utikaca ili putem prekidaca
ugradenog u fiksnu elektricnu
instalaciju u skladu sa
gradevinskim propisima.

Sve radove na elektriCnoj opremi i
sistemima treba da vrSe samo
ovlascena kvalifikovana lica.

U slucCaju oStecenja, iskljucite
proizvod i odvojite od elektricne
mreze. Da biste to uradili,
iskljucite osiguraC u domacinstvu.
Uverite se da je jaCina osiguraca
kompatibilna sa ovim proizvodom.

Bezbednost proizvoda

Uredaj i njegovi pristupacni delovi
se zagrevaju tokom upotrebe.
Budite pazljivi da biste izbegli
dodirivanje vrucih elemenata.
Decu mladu od 8 godina treba
udaljiti osim u slucCaju da ih
neprekidno nadgledate.

Nikad ne koristite proizvod u
slucaju oslablienog rasudivanja ili
koordinacije pod uticajem
konzumiranja alkohola i/ili lekova.
Budite pazljivi kada koristite
alkoholna pic¢a u vasem posudu.
Alkohol na visokim

temperaturama isparava i moze
da prouzrokuje pozar jer se moze
upaliti ako dode u kontakt sa
vruéim povrSinama.

Ne stavljajte nikakav zapaljivi
materijal blizu proizvoda, jer
njegove stranice mogu da se
zagrevaju u toku upotrebe.
Odrzavajte Cistocu svih
ventilacionih otvora.

Ne koristite paroCistace za
CiScenje uredaja da ne biste
izazvali elektricni udar.

Kuvanije na ringli sa zagrejanom
masti ili uljem moze biti opasno i
dovesti do pozara. NIKADA ne
pokuSavajte da gasite vatru
vodom, ve¢ iskljucite uredaj, a
zatim pokrijte plamen 1j., pokrijte
ga poklopcem ili protivpozarnim
Cebetom.

Opasnost od pozara: Nemojte
drzati predmete na povrSinama za
kuvanje.

Ako je povrSina naprsla, iskljucite
uredaj da biste izbegli mogucnost
elektricnog udara.

U sluCaju da se staklo plocCe za
kuvanje polomi: Odmah iskljuCite
sve gorionike i sve elektricne
grejne elemente i izolujte uredaj
od napajanja. Nemojte da
dodirujete povrSinu uredaja.
Nemojte da koristite ureda;.
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e (vaj aparat nije predviden da se
upravlja putem eksternog tajmera
ili posebnog sistema daljinskog
upravljaca.

e Pritisak pare koji se moze stvoriti
zbog vlage na povrsini ploCe za
kuvanje ili na dnu Serpe moze da
izazove pomeranje Serpe. Zbog
toga treba da se uverite da su
povrSina rerne i dna Serpi uvek
Suve.

e Koristite samo Stitnike ploCe za
kuvanije koje je dizajnirao
proizvodaC aparata za kuvanje ili
koje je porizvodaC aparata
odredio kao pogodne u uputstvu
za upotrebu, ili Stitnike ploCe za
kuvanje koje sadrzi aparat.
Upotreba neodgovarajucih Stitnika
moze izazvati nezgode.

/a pouzdanost proizvoda od pozara:

e Uverite se da je utikaC dobro
umetnut u utiCnicu kako ne bi
izazvao varnice.

¢ Ne Koristite oStecen, iseCen ili
produzni kabl, osim originalnog
kabla.

e Pobrinite se da na uticnici na koju
je prikljucen proizvod nema ni
vlage ni tecnosti.

Namena

e (vaj proizvod je namenjen za
kucnu upotrebu. Komercijalna
upotreba nije dozvoljena.

e (vaj aparat sluzi samo za kuvanje.

On ne sme da se koristi za druge
6/SB

svrhe, na primer za grejanje
prostorije."

e Proizvodac nece biti odgovoran ni
za kakve Stete koje su nastale kao
posledica nenamenske upotrebe
ili pogresnog rukovanija.

Bezbednost dece

e Pristupacni delovi mogu da se
zagreju za vreme upotrebe. Decu
treba udaljiti.

e Materijali za pakovanje su opasni
za decu. Ambalazne materijale
drzite van domasaja dece. Molimo
da sve delove ambalaze odlozite u
otpad u skladu sa ekoloSkim
standardima.

e FElektricni proizvodi su opasni za
decu. Udaljite decu od proizvoda
kada je ukljuCen i nemojte im
dozvoliti da se igraju sa
proizvodom.

e |znad uredaja ne stavljajte
predmete koje bi deca mogla da
dohvate.

Odlaganje dotrajalog proizvoda u otpad

Usaglasenost sa WEEE direktivom i odlaganje
otpada:

Ovaj proizvod je usaglasen sa WEEE direktivom
Evropske Unije (2012/19/EU). Ovaj proizvod nosi znak
Klasifikacije za elektricni i elektronski otpad (WEEE).
Ovaj proizvod je proizveden od visoko kvalitetnih delova
i materijala koji se mogu ponovo koristiti i pogodni su
za reciklazu. Nemojte odlagati proizvod u otpad sa
obi¢nim kuénim otpadom i drugim otpadima na kraju
veka trajanja. OdloZite ga u centar za sakupljanje i
reciklazu elektricnog i elektronskog otpada. Konsultujte
se sa svojim lokalnim viastima da biste saznali o ovim
centrima za sakupljanje otpada.



UsaglaSenost sa RoHS direktivom:

Proizvod koji ste kupili u saglasnosti je sa RoHS
direktivom Evropske Unije (2011/65/EU). On ne sadrZi
Stetne i zabranjene materijale navedene u direktivi.

Odlaganje ambalaznog materijala

AmbalaZni materijali su opasni po decu.
AmbalaZni materijal Cuvajte na bezbednom
mestu, van domaSaja dece. Ambalazni materijali
za ovaj proizvod su proizvedeni od materijala koji
se mogu reciklirati. OdloZite ih pravilno i sortirajte
u skladu sa uputstvima za recikliranje otpada. Ne
odlaZite ih sa obiénim kuénim otpadom.

Odlaganje dotrajalog proizvoda u otpad

SaCuvajte originalnu ambalaznu kutiju ovog
proizvoda i transportujte proizvod u njoj. Pratite
uputstva na kutiji. Ako nemate originalnu
ambalaznu kutiju, proizvod upakujte u foliju za
pakovanije sa vazdu$nim mehuric¢ima ili deblji
karton i dobro zalepite.

Proverite opsti izgled svog proizvoda da biste
pronasli eventualna ostecenja koja su mogla

nastati za vreme transporta.
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F Opste informacije

Pregled
2
1 Ploca za kuvanje sa jednim krugom 3 Poklopac osnove
2 Montazna stega 4 Signalna lampica za vruéu plodu za kuvanje

i
| I
3 6
1 Signalna lampica za vruéu plodu za kuvanje 4 Ploca za kuvanje sa jednim krugom Pozadi levo
2 Ploca za kuvanje sa jednim krugom Napred 5 Ploca za kuvanje sa jednim krugom Pozadi desno
desno 6 Lampica za upozorenje

3 Ploca za kuvanje sa jednim krugom Napred levo
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Tehnicke specifikacije

Osigurac

Spoljne dimenzije (visina/Sirina/dubina) 71 mm/580 mm/510 mm

Napred levo Ploga za kuvanje sa jednim krugom

ehnicke specifikacije se mogu izmeniti bez rednosti, koje su navedene na oznakama
prethodnog obavestenja da bi se pobolj$ao 9 proizvoda ili u drugoj dokumentaciji koju ste
kvalitet proizvoda. dobili uz proizvod, dobijene su pod

- - laboratorijskim uslovima u skladu sa
Slike koje su date u ovom uputstvu za ) odgovarajuéim standardima. U zavisnosti od
upotrebu su samo ilustrativne i mozda se nece radnih uslova i uslova okruZenja proizvoda, ove
U potpunosti poklapati sa vaSim proizvodom. vrednosti se mogu razlikovati.
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K Instalacija

Proizvod mora da instalira kvalifikovano lice u skladu
sa vaze¢im propisima. U suprotnom, garancija nece
vaziti. Proizvodac nece biti odgovoran za Stete koje
nastanu zbog postupaka koje su obavile neovlaséene
0sobe i moZe da ponisti garanciju.

Priprema lokacije i elektri¢ne instalacije za
proizvod su odgovornost kupca.

OPASNOST:
Ovaj proizvod mora da se instalira u skladu sa
svim lokalnim propisima za gasne i/ili

elektricne instalacije.

OPASNOST:
Pre instalacije vizuelno proverite da li na
proizvodu postoje bilo kakva oStecenja. Ako

ustanovite oSteéenja, nemojte ga instalirati.
0Osteceni proizvodi predstavljaju opasnost po
vasu bezbednost.

Instalacija i povezivanje
e Uredaj se moZe instalirati i povezati samo u
skladu sa propisanim pravilima za instalaciju.
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Pre instalacije

Ploca za kuvanje je projektovana za ugradnju u

komercijalnu radnu plo€u. Izmedu aparata i zidova

kuciSta i namestaja mora da se ostavi bezbedan ramak.

Pogledajte sliku (vrednosti su u mm).

e MoZe se koristiti i u slobodno stoje¢em poloZaju.
Obezbedite minimalni razmak od 750mm iznad
povrsine ploce za kuvanje.

e (%) Ako se kuhinjski aspirator montira iznad
Sporeta, pogledajte uputstvo proizvodaca
aspiratora u vezi sa visinom instalacije (min. 650
mm)

e Uklonite ambalaZne materijale i transportne
blokade.

e PovrSine, sinteticki laminati i lepkovi moraju da
budu otporni na toplotu (minimaino 100 °C).

e Radna plo¢a mora da bude nivelisana i

ucvrscena horizontalno.

Isecite otvor za plocu za kuvanje u povrSini radne

ploce prema ugradnim dimenzijama.

Ne postavljajte plocu za kuvanje na mesta sa
oStrim ivicama ili uglovima.

Postoji opasnost od loma staklokeramicke
povrsine!




Elektriéno povezivanje Ako je kabl isporuen sa proizvodom:

PoveZite proizvod na uzemljenu utiénicu/vod zaStiéen Bakami mast
osiguratem odgovarajuceg kapaciteta, kao §to je
navedeno u tabeli "Tehnicke specifikacije". Uzemljenje
instalacije mora da obavi kvalifikovani elektri¢ar u
slucaju da se proizvod koristi sa ili bez transformatora.
NaSa kompanija nece hiti odgovorna ni za kakve $tete
koje su nastale zbog kori§¢enja proizvoda sa

neuzemljenom instalacijom, u skladu sa lokalnim g : %@
propisima. g g g
OPASNOST: £
Na gasnu mrezu proizvod sme da prikljudi - et
'samo ovlaséeno kvalifikovano lice. Garantni " s .
rok za proizvod pocinje samo nakon pravilne 2. Za jednofazno povezivanje, Zice treba povezati
instalacije. na sledeci nacin:
Proizvoda¢ nece biti odgovoran za Stete koje ° Braqn/ crni kabl = L (faza)
nastanu zhog postupaka koje su obavile e Plavi/ kabl=N (HU@I_
neovlaScene osobe. e Zeleno/auti kabl = £) = (Uzemljenje)
OPASNOST: > .
&Elektriéni kabl za napajanje ne sme da se * /omi kabl = L (faza)
priklesiti, savije ili prignjedi ii da dode u dodir * Plav/Braon kabl = N (nula)
sa vrucim delovima proizvoda. _ e Zeleno/zuti kabl = (E) = (Uzemljenje)
Osteceni kabl za napajanje mora da zameni 3. Za dvofazno povezivanje, Zice treba povezati na
kvalifikovani elektriévar. U suprotnom, postoji slededi nadin:
opasnost od elekiricnog udara, kratkog spoja e Braon kabl = L1 (faza 1)
i pozara! e Cnikabl = L2 (faza 2)
e Povezivanje mora da se izvede u skladu sa e  Plavi/ kabl=N (nulﬂl_
nacionalnim propisima. e Zeleno/zuti kabl = (F) = (Uzemljenje)

e Podaci 0 mreznom napajanju moraju da
odgovaraju podacima koji su navedeni na tipskoj e Crnikabl = L1 (faza 1)

plogici proizvoda. Tipska plogica se nalazi na e C kabl=L2(aza?)
zadnjem delu kucista proizvoda. e Plavi/Braon kabl = N (nula)
e Kabl za napajanje vaSeg proizvoda mora da bude - .
u skladu sa vrednostima u tabeli , Tehnigke e Zeleno/zuti kabl = () =" (Uzemljenje)
specifikacije". Instalacija proizvoda _ . '
1. Okrenite ploCu za kuvanje naopacke i postavite na
OPASNOST: Lo o ravnu povrsinu.
Pre radova na elektricnoj instalaciji iskljucite 2. Prilikom instalacije ploce za kuvanje, oko plote za
gr0|tzv9d z Sm”f' d elekiric daral kuvanje sa donje strane mora da se namesti
ostoji opasnost od elektricnog udara: zaptivna gumica, koja je isporucena u pakovanju,

Povezivanje kabla za napajanje

1. Ukoliko nije moguce iskljuciti napajanje preko svih
izvoda (polova), rastavni uredaj sa najmanje 3 mm
zazora kontakta (osiguradi, fazni sigurnosni
prekidaci, kontaktori) moraju da se povezu, a svi
polovi ovog rastavnog uredaja moraju da budu u
blizini proizvoda (ne iznad) u skladu sa IEE
smernicama. NepridrZavanje ovog uputstva moze . Fiksirajte opruge za montiranje ubacivanjem i
da dovede do problema u radu i poniStavanja zavijanjem kroz otvore na dnu kudista kao $to je
garancije za proizvod. prikazano na slici.

Preporucuje se dodatna zastita putem FID sklopke za

zatitu od struje greske.
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4. Postavite plocu za kuvanje na radnu plocu i
poravnajte je.
5. Kada se ploca Stednjaka postavi na gornju
kuhinjsku plocu, jednostavno se fiksira pomocu
stega. Ako dimenzije gornje ploce nisu
odgovarajuce, 2 stege za fiksiranje se mogu
postaviti na prednju stranu proizvoda kao $to je
prikazano na slici ispod.

Prilikom instaliranja ploCe za kuvanje na
ormari¢ mora da se instalira polica kako bi se
ormari¢ odvojio od ploe za kuvanje, kao $to je

ilustrovano na gornjoj slici. To se ne zahteva
kada je instalirate iznad ugradne rerne.

Proizvod se moZe dodirnuti odozdo zasto Sto je
instaliran na fioci, ovaj deo mora da se pokrije
drvenom plocom.
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*

min. 15 mm
Zadnja strana (rupe za povezivanje)

% &

OPASNOST:
Povezivanje u drugacije otvore nije dobra
praksa s obzirom na sigurnost, jer moze da

dode do oStecivanja gasnog i elektricnog
sistema.

OPASNOST:
Ploca za kuvanje sadrzi delove koji rade na gas

i struju. Iz tog razloga, plocu za kuvanje treba
fiksirati za radnu plocu iskljuéivo preko otvora
za fiksiranje, koristedi iskljucivo elemente za
pricvr§civanie i zavrtnje koji su priloZeni i na
nacin koji je naveden u priru¢niku. U
suprotnom, predstavlijace opasnost po Zivot i
svojinu.

Finalna provera

1. Prikljucite kabl za napajanje i ukljuite osigurac
proizvoda.

2. Proverite sve elektricne funkcije.



B Pripreme

Saveti za ustedu energije
Sledece informacije ¢e vam pomodi da va$ uredaj
koristite na ekoloki nacin i Stedite energiju:

Odmrznite smrznuta jela pre pecenja.

Za kuvanje koristite Serpe i tiganje sa poklopcem.

Ako se ne stavi poklopac, potroSnja energije
moZze biti 4 puta veca.

Izaberite gorionik koji odgovara velicini dna Serpe
koja ¢e hiti koriS¢ena. Uvek birajte pravilnu
veli¢inu Serpe za svoje jelo. Vece Serpe zahtevaju
viSe energije.

Koristite Serpe sa ravnim dnom kada kuvate na
elektricnim ringlama.

Serpe sa debelim dnom obezbeduju bolju
toplotnu provodonost. MoZete da ustedite do 1/3
energije.

Posude i Serpe moraju da odgovaraju zonama za
kuvanje. Dno posuda ili Serpe ne sme biti manje
od ringle.

OdrZavajte Cistocu zona za kuvanje i dna Serpi.
Nedistoce ¢e smaniiti provodenje toplote izmedu
zone za kuvanje i dna Serpe.

U slucaju duZeg kuvanja, iskljucite zonu za
kuvanje 5 ili 10 minuta pre zavrSetka vremena
kuvanja. MoZete da ustedite do 20% energije
kori§¢enjem preostale toplote.

Prva upotreba
Prvo ¢iSéenje proizvoda

Prilikom upotrebe nekih deterdZenata ili
sredstava za ¢iScenje mogla bi da se oSteti
povrsina.

Ne koristite agresivne deterdzente,
praskove/tecnosti za ¢iséenie ili otre
predmete tokom ¢iScenja.

N —

Uklonite sve ambalazne materijale.
ObriSite povrSine proizvoda vlaznom krpom ili
sunderom i osusite ga krpom.
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B Kako koristiti ploéu za kuvanje

Opste informacije o kuvanju Saveti za staklokeramicke ploce za kuvanje

Nikad punite posudu uljem viSe od
jedne trecine. Ne ostavljajte plocu za
kuvanje bez nadzora kada zagrevate
ulje. Pregrejano ulje predstavija
opasnost od pozZara. Nikada ne
pokuSavajte da eventualnu vatru
gasite vodom! Ako se ulje zapali,
pokrijte ga protivpoZarnim ¢ebetom ili
vlaznom krpom. Iskljucite plocu za
kuvanje, ako se to moZe hezbedno
uraditi i pozovite vatrogasce.

Pre prZenja hrane, uvek je dobro osusite i paZljivo
spustite u vrelo ulje. Postarajte se da namirnice
budu potpuno odmrznute pre prZenja.

Ne poklapajte posudu koju koristite kada
zagrevate ulje.

Postavite lonce i Serpe na nacin da njihove rucice
ne budu iznad ploce za kuvanje kako biste
sprecili njihovo zagrevanje. Ne stavljajte na plocu
za kuvanije nestabilne posude ili one koje se
mogu lako prevrnuti.

Ne stavljajte prazne posude i Serpe na zone za
kuvanje koje su ukljucene. Mogu da se oStete.
Rad zone za kuvanje bez posude ili Serpe na njoj
izazvace oStecenje uredaja. Iskljucite zone za
kuvanje nakon $to je kuvanje zavrSeno.

Kako povrsina uredaja moZe biti vruéa, ne
stavljajte na nju plasticne ili aluminijumske
posude.

Odmah o€istite sve takve otopliene materijale sa
povrsine.

Takve posude ne hi trebalo koristiti ni za drzanje
hrane.

Koristite samo Serpe ili posude sa ravnim dnom.
U Serpe i lonce stavljajte odgovarajuéu kolicinu
hrane. Tako Cete spregiti nepotrebno ¢iscenje
zbog prelivanja.

Ne stavljajte poklopce za Serpe i lonce na zone
za kuvanje.

Postavite Serpe na nacin da budu u centru zone
za kuvanje. Kada Zelite da premestite Serpu na
drugu zonu za kuvanje, podignite je i stavite na
zonu za kuvanje koju Zelite umesto da je
povlacite po povrSini.
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e Staklokeramicka povrSina je otporna na toplotu i

na nju ne utiéu velike temperaturne razlike.

Ne koristite staklokeramicku povrSinu kao mesto
za Cuvanie ili kao dasku za seCenje hrane.
Koristite samo Serpe i lonce sa obradenim dnom.
OStre ivice mogu izgrebati povrSinu.

Ne koristite aluminijumske posude i Serpe.
Aluminijum oStecuje staklokeramicku povrsinu.

Prolivanja hrane mogu
oStetiti staklokeramicku
povrSinu i izazvati pozar.

Nemojte Koristiti posude
sa konkavnim ili
konveksnim dnom.

Koristite samo Serpe i
lonce sa ravnim dnom.
Oni obezbeduju laksi
prenos toplote.

Ako je precnik Serpe
suvise mali, nepotrebno
¢e se izgubiti energija.

Koriscenje ploca za kuvanje

3 4

2 1

Ploca za kuvanje sa jednim krugom 14-16cm
Ploca za kuvanje sa jednim krugom 18-20cm
Ploca za kuvanje sa jednim krugom 14-16cm

Ploca za kuvanije sa jednim krugom 18-20 cm je
lista preporucenih precnika Serpi koje mogu da
se koriste na odgovarajucim ringlama.



OPASNOST:
Pazite da na plocu za kuvanje ne padne neki
predmet. Cak i mali predmeti, npr. slanik,

mogu da oStete plodu za kuvanje.

Ne koristite naprslu plocu za kuvanje. Voda
moze uci u naprsline i prouzrokovati kratak
Spoj.

U slucaju bilo kakvog ostedenja povrsine (npr.
vidljive naprsling), odmah isklju¢ite proizvod da

biste smanijili opasnost od elektricnog udara.

Staklokeramicka ploca za kuvanje je opremljena
svetlom za rad i signalnom lampicom upozorenja za
vruéu zonu.

Signalna lampica upozorenja za vruéu zonu oznacava
status aktivne zone i ostaje upaljena nakon $to je
ringla iskljucena. Kada se ringla ohladi do mere kada
moZe biti dodirnuta rukom, signalna lampica
upozorenja se iskljucuje. Treperenje signalne lampice
upozorenja za vrucu zonu ne predstavija kvar.

Ukljucivanje keramickih ringli

Dugme za podeSavanije toplote se koristi za upravljanje
ringlom. Da biste dobili Zeljenu toplotu, dugme za
podeSavanje toplote ringle okrenite na odgovarajucu
jacinu.

Iskljuéivanje keramickih ringli
Okrenite dugme za ringlu u polozaj
LISKLJUCENO* (gore).
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[ Odrzavanie 1 nega

Opste informacije

Servisni vek trajanja ovog proizvoda ¢e se produZiti i
ucestali problemi ¢e se smanijiti ako se uredaj redovno
Cisti.

OPASNOST:
Iskljucite proizvod iz struje pre nego $to
zapoCnete radove odrZavanja i ¢iséenje.

Postoji opasnost od elektri¢nog udara!

OPASNOST:
Pre ¢iSéenja sacekajte da se proizvod ohladi.
\Vruée povrSine mogu da prouzrokuju

opekotine!

e Temeljno odistite uredaj posle svake upotrebe.
Na taj nacin ce biti moguce lakSe ukloniti ostatke
od kuvanja i izbeci njihovo obgorevanije pri
sledecoj upotrebi uredaja.

e ZaciS¢enje nisu potrebna specijalna sredstva za
¢iScenje. Koristite toplu vodu i tetnost za pranje,
meku tkaninu ili sunder za i§cenje uredaja i
obrisite ga suvom tkaninom.

e Uvek se pobrinite da viSak teCnosti nakon
¢iScenja bude temeljno obrisan i prosipana
tecnost odmah uklonjena brisanjem.

e Nemojte koristiti sredstva za ¢iS¢enje koja sadrZe
kiselinu ili hlorid za GiS¢enje nerdajucih ili inox
povrsina i ruice. Koristite mekanu tkaninu sa
tecnim deterdZentom (ne abrazivnim) za brisanje
tih delova, vodeci raduna da briSete u jednom

Smeru.
Prilikom upotrebe nekih deterdZenata ili
sredstava za ¢iScenje mogla bi da se oSteti
povrsina.

Ne koristite agresivne deterdzente,
praskove/tecnosti za ¢iséenie ili otre
predmete tokom ¢iScenja.
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Ne koristite parocistace za CiSéenje uredaja da
ne biste izazvali elektrini udar.

Ocistite plocu za kuvanje.

Staklokeramicke povrsine

ObriSite staklokeramicku povrsinu komadom tkanine
navlaZene hladnom vodom tako da na njoj ne ostane
sredstvo za CiScenje. OsuSite je mekom i suvom
tkaninom. Ostaci mogu oStetiti staklokeramicku
povrSinu prilikom sledeceg koriSéena ploce za kuvanje.
OsusSene ostatke na staklokeramickoj povrsini ne bi
nikako trebalo strugati nozevima, ¢elicnom vunom ili
slicnim alatima.

Uklonite tragove kamenca (Zute mrlje) malom
kolicinom sredstva za skidanje kamenca kao Sto je
sire ili sok od limuna. MoZete koristiti i odgovarajuce
komercijalne proizvode koji su dostupni.

Ako je povrsina jako zaprljana, nanesite sredstvo za
¢iScenje na sunder i satekajte da dobro upije. Zatim
vlaznom tkaninom odistite povrSinu ploge za kuvanje.

Slatka hrana, kao $to su kremovi i sirupi, mora
se odmah ogistiti i ne sme se Cekati da se
povrsina ohladi. U suprotnom, moZze doéi do
trajnog oStecenja staklokeramicke povrsine.

Vremenom moZe dodi do blagog bledenja boje na
zaStitnom sloju i drugim povrSinama. Ovo nece uticati
na rad uredaja.

Bledenje boje i mrlje na staklokeramickoj povrsini su
normalna pojava, a ne oStecenie.

Ciséenje komandne table
Komandnu tablu i obrtnu dugmad ogistite viaznom
krpom i osusSite brisanjem.

Ne uklanjajte komandne tastere / dugmad radi
Ciscenja komandne table.
Komandna tabla moZe da se oSteti!




Otklanjanje kvarova

Kada se zagrevaju metalni delovi, moZe dodi do njihovog Sirenja i izve$nog Suma. >>> To nijje kvar.

OsiguraC napajanja je pregoreo ili je reagovao. >>> Proverite osigurace u Kutiji sa osiguracima. Ako
Jje potrebno, zamenite ih ili ih resetujte.

e Proizvod nije prikljuéen na (uzemljenu) uticnicu. >>> Proverite utikac.
Posavetujte se sa ovlaséenim serviserom ili
distributerom na mestu kupovine proizvoda
ukoliko ne moZete da resite problem i pored
primene navedenih uputstava. Nikad ne

pokuSavajte sami da popravite neispravan
proizvod.
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MpouwuTajTe ro oBa ynatcTeo npeo!

MMounTyBaH NoTpoLLyBaYy,

Bu 6narogapume wto u3bpasTe nponssop Ha Beko. Ce HaneBame Aeka NpoM3BOLOT Ke BM CIyy Hajaobpo 3a
HameHaTa 3a Koja € NpoM3BEeaEH CO BUCOK KBanUTET M CO BpBHA TeXHomorvja. 3atoa, BHUMATENHO NPoYMTajTe M
LienoTo ynaTcTBO 3a KOPUCHUKOT M CUTe APy NPUAPYXHU JOKYMEHTU MPe Aa ro KOpUCTUTE NPOM3BOAOT W
3ayyBajTe o 3a WaHW ocBPTU. AKO ro JaBaTe NPOM3BOAOT Ha HEKO] APYT, AajTE My O M ynaTcTeOTO 3a ynoTpeba.
CriepeTe v cuTe NpepynpeayBatba 1 MHhopMaLMW BO OBa YNATCTBO 3@ KOPUCHHUKOT.

3anomHeTe fieka 0Ba ynaTcTBO MOXE Aa € UCTO U 3a HEKONKY Apyr Mogen. Pasnukute mefy Mogenute ke bugat
MOCOYEHM BO YNaTCcTBOTO.

O6jacHyBatbe Ha cumbonute

CrnepHute cumbonm ce ynotpebenu Bo oBa ynaTcTeo 3a ynotpeba:

BaxxHn MHhopmaLm Um KOpUCHM
COBETY 3a ynoTpeda.

lMpepynpepyBatba 3a onacHm
CUTyaLMK BO OHOC Ha XWBOTOT 1
YMOTOT.

MpeaynpepyBar-e 3a enekTpuyeH

I\ voeo.

MpenynpenyBare 3a PUauKk Of OraH.

MOBPLLMHY,

ii MpenynpepyBarse 3a Bpenu

Arcelik A.S.
Karaagag caddesi No:2-6
34445 Sitlice/Istanbul /TURKEY

Ce€ Made in TURKEY



COLPXUHA

n BaxHu ynatcTBa ¥ npeaynpenysakba
3a 6e3beHOCTa M 33 XKMBOTHaTa
cpeauvHa 4

ONTa BEBOEAHOCT ..ot
EnekTpuuyna 6e3begHoct........
BeabeaHocT Ha nponsBoaoT
HameHeTa yNoTPeta.........ocovvrierieiiieiieieeins

Be36eaHOCT 38 ABLIATA ..o, 7
Opnarbe Ha CTAPUOT MPOM3BOL, ....vvvvvvrrrerererrerarans 7
Opnatbe Ha MaTepujanoT 3a NaKyBame ............... 7
Opnarbe Ha CTAPUOT MPOM3BOL, ....vvvvvvrrrerererrerarans 7
P Onuwru MHcopmaLmu 8
TIPEITIEA ...t 8
TEXHUYKN CIIELMADUKALMN. ..o 9
E WHcTanaumja 10
[TPEA MOCTABYBAE ... 10
[oCTaBYBAHE M MOBP3YBAKE .........vviiereeriinins 11

ﬂ MoaroTtoBka 14
CoBeTH 32 LUTEAEHE EHEPINIA. ... 14
TTPBUYHE YNOTPEDA ... 14
[PBO YMCTEHE HA MPOM3BOAOT ..vcvvvvrvrirererereans 14
B Kako Ce Kopuctu Mnoyara 15
OnLwTN MHPOPMALN 33 TOTBEHETO. .....vcvevveee, 15
YNnoTpeda Ha M0UATA ........ccvevrrierireierrieiieiae, 16
E OpnpxyBa-e U rpuxa 17

OnwTn HopmaLmm
YwncTerse Ha nnoyarta
YncTetbe Ha KOHTPOMHWOT NaHen

E PeliaBanwe npobnemu 18

3/MK



t Baxuu ynatctea n npeaynpeayBamwa 3a 6e36eaHocTa 1 3a
XMBOTHATa cpeauHa

Osa nornasje cogpxu 6e36egHOCHM
ynaTcTBa LITO Ke BW NOMOTHaT Aa ce
3aLUTUTUTE O PU3MK 33 NNYHA
noBpeaa Unu OLITETYBakE Ha
NMOTOT. HenounTyBakeTO Ha OBWE

ynaTcTBa ja MOHULUTYBa rapaHuujaTa.

OnwTa 6e36egHocT

OBoj ypea Moxe aa ro kopucrar
aeua wro umaart 6apem 8
FOAVHM 1 NnLA CO HamaneHa
cmamnyka, YyBCTBUTENHA UMK
MeHTanHa cnocobHOCT nnm co
HEeA0CTaTOK Ha MCKYCTBO UMK
Nno3HaBata Camo aKo He ce Noa
HaA30p UK ako UM ce gaaar
ynaTcTtea 3a ynotpeba Ha
anapaToT 3a 4a MOXe Aa ro
kopucTat Ha 6e36efeH HaumMH 1
caMo ako ru pasbpane cute
OMacHOCTM.

[leuata He cmee fa cv urpaart
CO anapatoT. YnCTeHETO 1
OLOPKYBaKETO He CMearT fa ro
npaeat geua 6e3 Haa3op.
[lokonky npom3BOA0T Ce AaBa Ha
HeKoj Apyr 3a nuyHa ynotpeba
WY 3a NOBTOPHa ynoTpeba (Ha
CTapo), Toj ce AaBa 3aefHo Co
MPUPaYHNKOT 3a KOPUCTEHLE,
O3HaKWTe Ha NPOM3BOLOT M
OpYTUTE PENeBaHTHN AOKYMEHTM
W 0EnoBM.
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lMocTaByBaweTO U NONpaBkaTa
Mopa [a rv u3sese oBnacTeH
cepsucep. [Nponssoautenot
HeMa [ja ce CMeTa 3a O4roBOpeH
3a OLUTeTyBama LUTO Ce
nojaBure 3apagu NocTanku LWTo
M U3BESE HEOBMACTEHM ULa 1
UCTOTO MOXE [a ja MOHMULUTK
rapaHuumjata. BHumatenHo
NpoyYnTajTe ro ynaTcTBoTO Npea
nocTaByBaH-€.

He BKyyyBajTe ro nponssogoT
aKo e pacunaH unu uma BuUaIMBoO
oLITETYBaKE.

lMpoBepeTe Janu perynatopure
3a yHKUMUTE Ha NPOM3BOAOT Ce
UCKIy4eHN No cekoja ynotpeba.

EnekTpnyHa 6e36eaHocT

Ako npoun3sogoT MMa AedoekT, He
Tpeba fa ce BKMy4yBa OCBEH aKo
He 6un nonpaseH Bo OBnacTeH
cepauc. [ocTomn pusnk og
cTpyeH yaap!

lMoBp3eTe ro NPonU3BoOLOT Camo
3a Wwrekep/nuHuja co
3a3eMjyBam€ CO HanoH K
3alTWTa KaKo LWTO € HaBedeHO
BO , TEXHWYKM crneumdukaLmm®,
WHcTanauywjaTa 3a
3a3eMjyBameTo Tpeba aa ja
HanpaBm KBanMMuKyBaH
enekTprYap ako ro KopucTuTe
NPOM3BOAOT €O Mnu 6e3



TpaHcgopmaTop. Hawara
KoMnaHuja Hema fa buge
OAroBOpHa 3a kakeu buo
npobnemu WTo Ke ce cnyyat
3apajm Toa WTO NPOU3BOAOT He
Bun 3a3emjeH BO COrnacHoCT Co
NoKanHuTe perynartmsm.
Hukorall He MujTe ro
NPOW3BOLOT CO UCTYparE Un
npckare Boga no Hero! MNMoctou
PU3KK 04 CTpyeH yaap!
lMpon3soaoT Mopa fa ce
WCKIy4m of CTpyja 3a BpEME Ha
nocTaByBakbe, O4PKYBak-E,
YNCTEHE UMW NONpaBka.

Ako kabenoT 3a HanojyBate Ha
NPOW3BOLOT € OLITETEH, MOpa Aa
Buae 3ameHeT o CTpaHa Ha
NPOW3BOANTENOT, OBNACTEHMOT
CepBMCEP WM CIIMYHO
KBanuduKyBaHo nuLe 3a aa ce
n3berHe onacHoCT Of CEKakoB
BUA.

[Mpon3soaoT MoOpa fa ce
NOCTaBM Ha HAYWH KOjLUTO Ke
OBO3MOXYBa KOMMMETHO
NCKIy4yBakE CO CTpYja.
Pa3genHukoT mopa fa noctasu
Kaj rMaBHMOT NPUKITYYOK UK
Kako npekuHyBay BrpageH BO
(bMKCHaTa enekTpuyHa
WHCTanauwja BO COrnacHoCT o
perynatusuTe 3a rpagba.
Cekoja paboTa Ha enekTpuyHaTa
onpema v Ha CUCTEMUTE CMee

[a ja u3seaysa camo OBNaCTEHO
W KBanuuKyBaHo nuue.

Bo cnyyaj Ha owTeTyBakmsE,
UCKIyYeTe ja pepHata u
UCKNyYeTe ja of AOBOA Ha ern.
HanojyBatbe. 3a ga ro
HanpaBuTe OBa, UCKITy4eTe M
ocurypyeaunte goma.
lMpoBepeTe Janu HOMWHanHaTa
BPEAHOCT Ha OCUrypyBayoT e
KomnaTtnburiHa co Npous3soaoT.

BesbeaHocT Ha Npon3BoaoT

YpeaoT v gocTtanHuTe 4enosu
CTaHyBaaT BpeSn BO TEKOT Ha
ynotpebata. Tpeba ga
BHWMaBaTe Jeuarta fa He v
AOnMpaart BPenuTe eNeMEHTH.
[euata nomanw o 8 roaunHu
Tpeba aa ce ApxKar HacTpaHa
OCBEH aKo He CTe NoA Haa3op.
He kopucTteTe ro nponsBogoT
Kora pe3oHMParETO UNN
koopauHauujaTta ce nonpeyeHm
oa ynotpeba Ha ankoxon uvnu
nekapcrea.

BHumagajre kora kopucTtute
arnKkoxosiH1 Nujanaum Bo
jageraTa. AnkoxonoT ucnapysa
Ha BUCOKM TEMMNEPATYPU N MOXE
[a npeaunsBuKka oraH bugejku ke
ce 3ananu kora ke gojae Bo
KOHTaKT CO BPENW NOBPLUNHMN.
lMpoBepeTe ganv uma 3ananuemn
MaTepujanu 6nusy go
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npon3BogoT buaejkn cTpaHuTe
CTaHyBaart Bpen npu ynotpeba.
OcTaBerTe v cute 0TBOPM 3a
BeHTUnauuja cnobogHu n 6es
npenpeku.

He kopucTeTe uncTaum Ha napea
3a Aa ro ucumcTuTe anapaToTt
Buaejkn Tve moxe ga
Npean3BuMKaaT enekTpuyeH yaap.
[OTBEHE HA NNOTHA CO MacT Unn
Macro n 6e3 Haa3op Moxe aa
Buae onacHo v aa npeaussuka
noxap. HAKOTALL He
obuayBajTte ce aa ro uaracHeTe
OTHOT €O BOAa, TYKY UCKNy4eTe
ro anapaTtoT M NoToa NoKpujTe ro
NNaMeHoT, Ha Np. CO Kanak unu
NPOTMBNOXApPHO Kebe.

OnacHocT og noxap: He
CTaBajTe NpeaMeTyH Ha
MOBPLUMHUTE 32 FOTBEHE.

AKo noBpLUMHATa € HanykHaTa,
WCKNyYeTe ro anapaToT 3a Aa ja
n3berHete MOXHOCTa 0f
eneKkTpUYeH yaap.

AKO ce cKpLUM CTakneHaTa nnova:

BepgHalu ucknyyete ru cute
FOPUITHALYM 1 CUTE AeSTOBM LUTO
Ce Harnojysaar co en. cTpyja u
W30nMpajTe ro NPoOM3BOA0T 0
cTpyja. He gonupajte ja
NoBpLUMHATA Ha Npom3BodoT. He
KOpuCTeTe ro NPoM3BOAOT..

YpenoTt He e HaMeHeT Ja ce
KOHTpOnpa co HagBOpELLEH
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TajMep unm co 3acebeH cuctem
3a AaneynHcka KoHTpona.
[MpUTUCOKOT Ha Napeara Lo ce
nojaByBa 3apaay Brnarata Ha
MOBPLUMHATA Ha NNOTHaTa UK
Ha HOTO Ha TeHLIepeTo MoXe Aa
Npean3BmMKaaT ABUKEHE Ha
TeHepeTo. 3aToa, NpoBepeTe
[anu noBpLUMHATA Ha pepHaTa U
OHOTO Ha TeHlleputbaTa ce
ceKorall CyBM.

KopucTeTe camo 3alituTm 3a
nnovarta LWTo v AuaajHupan unm
M npenopauyysa
NPOM3BOAMTENOT Ha LUNOPETOT
BO ynaTCTBOTO 3a ynoTpeba kako
COO/BETHA 3allTuTA.
Ynotpebara Ha HECOOABETHA
3alWTMTa MOXe fa AoBeae 4o
Hecpekw.

3a na obesbegute anapaToT Aa He
npeaun3Buka noxap:

MpoBepeTe Aanu NPUKIy4oKOT
COOBETCTBYBA CO LUTEKEPOT W
He NPean3BMKyBa UCKPEHE,

He kopucTeTe owTeTeH,
NpeceyeH nnu NPoAOCIIKEH kabern.
KopucTeTe ro camo
OpUrMHamnHuoT kaben,

MpoBepeTe Aanu uMa TEYHOCT
W1 BNara BO LUTEKePOT kage
LUTO € NPYKITy4eH NPOU3BO/OT,

HawmeHeTa ynotpeba

OBoj Npou3BO[ € HAaMEHET 3a
[omaluHa ynotpeba. He e



[03BONEHa KoMepupjanHa
ynotpeba.

+ OBoj anapart e HaMeHeT camo 3a
roteewe. He cmee aa ce
KOPWUCTM 3a ApYrn HAMEHM, Ha
Mpumep 3a 3arpeBare Ha
npocropuja.

*+ [lpousBoguTtenoT Hema aa buae
OArOBOPEH 3a Kakea buno wreTa
LITO ke buae npeamssKkaHa oa
HenpasuiHa ynotpeba nunu
paKyBake.

besbegHocT 3a geuara

 [locTanHuTe Aenosw CTaHyBaar
Bpenu BO TeKOT Ha ynoTpebara.
[euata Tpeba ga ce gpxar
HacTpaHa.

+ MarepujanuTe 3a nakyBame ce
onacHu 3a geuata. [lpxete rm
MaTepujanuTe 3a nakyBake
HacTpaHa of feuarta. ®pnete rn
CUTe [ENOBY Ha NaKyBakETO BO
COrNacHOCT CO CTaHaapauTe 3a
XMBOTHa CpeayHa.

*  EnekTpuyHuTe nponssoauTe ce
onacHu 3a geuata. [lpxete rm
[euata noganeky og
NPOW3BOAOT Kora Toj paboTu n
He [03BONyBajTE UM Aa CY
urpaat co Hero.

* He cTaBajTe HUKaKeM NpeameTH
BP3 anapaToT LITO MOXe Aa v
podarar geuara.

®pnakbe Ha CTapuUoT NPOU3BOA

Ycornacysate co [lupektuBara 3a prname Ha
eNIeKTPOHCKA M eneKkTpMyYHa onpema u 3a
oanarate Ha OTNagoT:

OBoj oTnag e ycornaceH co [upektueata Ha EY 3a
(hpnatrse Ha enekTPOHCKa 1 eNexkTpUYHa onpema
(2012/19/EU). OBoj npou3Bog ro Hocy cumboroT 3a
KnacvdvkaLmja Ha OTnazoT Of enekTpuyHa n
enekTtpoHcka onpema (WEEE).

OBoj Mpou3Boz € NPOM3BEAEH CO MHOTY KBAIMTETHM
[eroBN 1 MaTepujani KouLITO MOXe Aa ce kopuctar
0HOBO 11 Ce COOfBETHU 3a peLmknmuparse. He
(pnajTe ro NpoM3Bo0T CO HOPMarNHNOT AOMALLEH
oTnag v Co Apyr oTnaj kora Beke Hema aa ro
kopucTute. OfiHeceTe ro BO COBMpeEH LieHTap 3a
PeLMKInpare Ha enekTpuyHa v eNeKTPOHCKa
onpema. KoHcynTupajTe ce co oBnacTeHnTe Tena Bo
OMNITMHATa 3a Aa J03HaeTe kajie Ma CoBUpHH
LieHTpU.

Ycornacysate co [lupektuBara 3a
orpaHuyyBarbe Ha OnacHuTe Matepum:
[MpON3BOAOT LUTO O KYNWBTE € YCOraceH co oTnap e
ycornaceH co [lupektveara 3a orpaHu4yBare Ha
onacHute matepun (2011/65/EU). He coppxm
LUTETHW 1 3abpaHeTH MaTepujany KOWLLTO ce
HaBe[eHu BO [lupekTuBara.

®pnatbe Ha MaTepujanoT 3a nakyBawe

*  Marepujanot og nakyBakeTO € onaceH 3a
peuara. Yysajte ro Ha 6e36eaHo MecTo n
nojaneky o godat Ha peva. MNakysamweTo Ha
NPOM3BOSOT € NPON3BESEH O PELMKIMPAYKM
matepujan. ®pneTe ro NpaBuIHO 1 copTupajTe
ro BO COMMacHOCT CO ynaTcTeara 3a
peuuknmupatrse otnag. He dpnajte ro co
[OMaLUHMOT OTnaa.

®pnate Ha cTapmoT NPou3BoA

*  YyBajTe ro OpUrMHanHoTO NaKkyBate 1
TPaHCNopTMPajTE ro NPOKU3BOAOT BO HETO.
CnepeTe rv ynatcteara Ha nakyBawbeT0. AKO
HemaTe OpUrMHanHo NakyBarbe, cnakyBajTe ro
NpOM3BOZOT BO MeypecTa NnacTuyHa onakoeka
WV TBPA KapTOH M 3aneneTe ro co cenotejn
LiBpCTO.

MpoBepeTe ro ONWTMOT U3MES, Ha
NPOM3BOZOT 3a fia BUAUTE Aan uma
oLUTETYBAbA LTO HACTaHanNe npu
TPaHCNOPTOT.
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B Onuitn nHdopmauuu
Mpernen

N

Kanak 3a ocHoBata
CeeTtunka Ha MHOMKATOPOT 3a Bpena nno4a

1 [noTHa 3a roTBErE CO eLEH Kpyr
2 Creray 3a cocTaByBate

S~ w

|
2 3 4 5 6

1 CBeTunka Ha MHAMKaTOpOT 3a Bpena nrovya 4 lnoTHa 3a roTeetbe co eaeH kpyr Mo3aau neso

2 [noTHa 3a roTBeke Co efieH kpyr Hanpen 5 [noTHa 3a roTBere co efeH kpyr Mosaam
AECHO AECHO

3 [noTHa 3a roTBeke CO efieH kpyr Hanpep neso 6 lMpepynpenyBayka ceeTUnka
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TexHUYKK cneumdukalmm

Hansopelutu gumeHanm (BucoymHa / wnpoyuHa / 71 mm./580 mm./510 mm.
Jnabo4uHa

[opunHuum

[nmeHanja

Hanpen neso

HanojyBare

[nmeHsuja

Mosaam Aecto
Hanojysarbe

EXHUUKUTE CrieLnduKaLMM MOXe fa ce BpeHOCTUTE LUTO Ce afeHH Ha TabnnikuTe
MeHyBaaT 6e3 NPETXOAHO U3BECTYBaME CO Ha MPOW3BOAMTE UMM BO MPUAPYXHaTa
Lien fia ce nopoBpu KBANUTETOT Ha OkyMeHTaLMja ce A0BUEHM BO
MPON3BOAOT. nabopaTopUCKi YCIOBI BO COTMACHOCT CO

coOfBETHUTE CTaHAapau. OBMe BpeaHOCTH

ICrinkuTe BO 0Ba yNaTCTBO CE LEMaTCKM U MOXE 23 BApADAAT BO 3ABMCHOCT Of)
MOXeby Hema fia CoofiBeTCTBYBaaT Co paboTHUTE U CPEMLIHUTE YCrOBM 3a
BALLMOT NPOU3BOL, DOM3BOTOT.
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WHcTanaumja

[Mpon3BogoT Mopa fja ro MHeTanvpa KBanudukyBaHo
NLe BO COMMACcHOCT BO perynatueuTe 3a en.
lMpon3BoANTENOT HEMA [1a Ce CMeTa 3a OfFOBOPEH
3a OLUTETYBarba LUTO Ce MojaBure 3apaau nocTankm
LUTO I M3BENE HEOBNACTEHM NINLA.

[pon3Bof0T MOpa fia ro NocTaBu
KBanuuKyBaHO NuLie BO COMMAcHOCT €O
Ba)keukuTe perynatuen. Bo cnpotueHo,
rapaHuujaTa ke ce noHUWTy. MogrotoBkaTa
Ha nokauujaTta 1 enekTpuyHaTa MHcTanaumja
3a NPOW3BOSOT € OITOBOPHOCT Ha
MOTPOLLYBAYOT.

OMACHOCT:
Mpon3sofoT MOpa Aa ce NocTaBm BO
COrMACHOCT CO NOKaNHUTE 3aKOHM 3a MNMH 1

HanojyBate CO efl. eHepruja.

ONACHOCT:
TMpea noctaByBatbe, NpoBepeTe 1o
MPOM3BOZOT BU3YENHO 38 4a BUAUTE Sanu

“Ma oLTeTyBakba. AKO UMa, He NocTaByBajTe
ro.

OwwTeTeHUTe NPOU3BOLAM NPean3BIKyBaaT
6e3beiHOCEH pU3NK.
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lMpen noctaByBake

lMnoyata e au3ajHupana 3a NoCcTaByBakbe Ha

KomepLmjanHa paboTHa noBpLumHa. beabenHOCHO

pacTojaHue Mopa [ia ce 0CTaBu Mery anapatot 1

SWAOBMTE U eNeMeHTUTE BO KyjHaTa. [ornegHeTe ja

cnmkara (BpegHOCTY BO MM. ).

. Moxe pa ce KOpUCTM M CaMOCTOjHO MOCTABEH.
OcTaBeTe MUHUMANHO pacTojatme o 750 Mm
Haj MoBpLUMHATA Ha nrnovara.

* (%) Ao ce nocTaByBa acnuparop Hap LLNopeToT,
norneaHeTe v ynatcTeata Ha Npou3BOAUTENOT
3a acnupaTopoT BO OAAHOC Ha BUCKMHATA 3a
noctasyBare (MUHUMYM 650 MM).

«  TprHeTe rv matepujanoT 3a nakyBate 1
TpaHcnopTHUTE GpaBm.

¢+ [loBpLLMHNTE, CUHTETUYKNTE NaMUHATMI 1
nnoykuTe Mopa Aa 6uaat oTNOPHYM Ha TonnuHa
(MuHmmym 100 °C).

+  PabotHata noBplumHa Mopa fa buane
nopamHeTa 1 huKkcUpaHa XOpU3OHTaHO.

+  OtBopeTe 0TBOp 3a Nnoyata Bo paboTHata
NOBPLUMHA Criopea AUMEH3MNTE 3a
nocTaByBatbe.




MocTaByBake 1 NOBP3yBake

+  [pou3BogOT CMee [1a Ce NOCTaBM 1 NoBP3e
CaMo BO COrMacHOCT CO CTatyTapHuTe npasuna
33 NoCTaByBame.

He nHcTanupajTe ja nnoya Ha mecra co
ocTpy paboByw unu arnu.

MocTou pusnk of KpLLekE Ha CTakrneHara
kepamuyka nospLumHal

EnektpnyHo nosp3yBame

[NoBp3eTe ro NPoM3BOLOT 3a 3a3emjeH wrekep /
[0BOJ Ha CTpyja KojLuTo e 06e3befieH Co ocurypyBay
CO COOABETEH KanauuTeT KaKo LUTO € MOCOYEHO BO
Tabenara , TeXHWYKM cneLmdmkaLmm’,
VHcTanauvjaTa 3a 3asemjyBareto Tpeba pa ja
Hanpasu KBanMgUKyBaH enekTpuyap ako ro
KOpUCTUTE NPOM3BOAOT CO Mnk 6e3 TpaHcopmaTop.
Hawwata komnanwja Hema aa buae oaroBopHa 3a
kakeu 1o owwTeTyBaka LWTO ke Ce CryyaT 3apaau
ynotpeba Ha npou3soaoT 6e3 uHcTanaumja co
3a3eMjyBarbe BO COTMACHOCT CO NoKanHuTe
perynatuem.

OMACHOCT:
Mpon3Bof0T MOpa Aia Ce NOBP3e CO CUCTEM

3a AMCTpUbyLmja Ha CTpyja camo og, cTpaHa
Ha 0BNacTeHo KBanuuKyBaHo nuLe.
['apaHTHMOT NPOM3BOZ Ha NPOU3BOAOT
3anoyHyBa no NpaBUIHO BKITy4YBakb-E.
lpousBoamMTENoT Hema Aa ce cMeTa 3a
0ArOBOPEH 3a OLUTETYBakE LUTO Ce NojaBnno
3apajiy nocTanku LWTo rv uasene
HEOBNACTEHM Nnua.

ONACHOCT:
Kabenot 3a HanojyBate He cmee aa ce
NPUKNeLLTYBa, NPEBUTKYBA UMK NPUTMCHYBA

WM fa ce Jonupa co BpenuTe AenoBm Ha
anapartor.

OwreTenuoT kaben 3a HanojyBate Mopa fa
Ce 3aMeHV 0f CTpaHa Ha kBanuduKysaH
enektpuyap. MHaky, nocton pusuk og,
eneKTPUYEH yaap, KpaTok Croj Unu noxap co
HenpoecnoHanHN nonpaskm!

¢+ ToBp3yBareTo Mopa Aa 61uae ycornaceHo co
LpXaBHUTE perynaTuem.

. MopaTouuTe 3a [OBOZ Ha €. eHeprvja Mopa
[a CooABeTCTBYBaaT CO MOAATOLMTE LITO Ce
[JafleHu Ha NnoyKaTa co HOMUHAHM BPEAHOCTM
Ha anapatoT. [1noykata co HOMUHaMHK
BPEAHOCTM € N03aau, Ha KyKWLITETO Ha
npou3BoaoT.

«  Kabenot 3a HanojyBatbe 3a NpoM3BOA0T Mopa
[a e ycornaceH co BpeHocTUTe Bo Tabenata
, TEXHWYKM cneumndmkaumm‘.

OMACHOCT:

Mpep, 3anoyHyBatbe Ha kakea 6uno pabota
CO erneKkTpUyHaTa MHCTanawmja, uckyyeTe ro
anapatoT of JOBO/, Ha en. eHepruja.

[MocTom puank oa cTpyeH yaap!

MoBp3yBarbe Ha kabenoT 3a HanojyBake

1. AKO He e MOXHO Aia ce ucknyyar cute nono0su
BO kabenoT, Mopa Aa ce NoBp3e ypen 3a
VICKIyYyBakb€ CO HajMarky of 3 MM. 3a30p Mery
KOHTaKTUTe (ocurypyBaum, 6e36enHOCHN
NPEeKVHyBayM, KOHTaKTL) 1 CUTE NOMOBY BO OBOj
Ypen 3a vcknyyyBarse Mopa Aa BO ONCeroT Ha
(He noBeke) OBOj yper BO COMMacHoOCT CO
perynaTveuTe Ha EBponckarta yHuja.
HenouuTyBareTo Ha 0Ba ynaTCTBO MOXe Aa
npeau3suka npobnemm Bo pabotara v aa ja
MOHMLLTY rapaHLpjaTa 3a Npon3BoaoT.

Ce npenopayyBa [ONONHUTENHA 3aLLTUTA O

npeocTaHaTa CTpyja BO NPEKVHYBaYOT Ha KoMoTo.

Axko ce focTaByBa kaben co Npou3BogoT:

BaxapHo
peMocT

Bal
L ﬂ’E N
. =

e 5§ B
L §ait
2 g3
& § e
o gg I
Gx15 mm X168 mm 2B mm’
3B0-415V 2N~ 220-240V 2N~ 220240V 2N~

2. 3a moHoda3HO noBp3yBakbe, NOBP3ETE M
KNLMTE KaKo LUTO € MOCOYEHO Moaony:

+  Kadpena/llpHa xmua - L (dpasa)
*  CwuHalcuBa xmua = N (HynTa)
+  3eneHo/xonTaxuua = (E) — (3a3emjyBatse)
» U
+  cwealllpHa xuua - L (dasa)
*  CuralKacpera xmua = N (HynTa)
+  3eneHo/xonTaxuua = (E) — (3asemjyBatse)
3. 3apBoda3Ho noBp3yBake, NOBP3ETE M
KNLMTE KaKo LUTO € MOCOYEHO Moaony:

Kadena xmua - L1 (pasa 1)
*  LpHaxvua = L2 (pasa 2)
CuHalcvea xmua = N (HynTa)
3eneHo/xonTaxuua = (E) = (3a3emjyBarbe)
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» U

*  LUpHaxmuaa = L1 (dasa 1)

*  cuBaxmy = L2 (pasa 2)

*  Cura/Kacpera xmua = N (HynTa)

«  3eneHo/xonTaxuua = (E) — (3a3emjyBatse)

WHcTanauuja Ha npon3soaoT

1. Crasere ja nnoyarta Ha pamHa NoBpLUNHA
npeBpTyBajky ja.

2. [IUXTyHroT 3a NpuUBPCTYBak-€ LUTO € JOCTaBEH
BO NakyBaH-eTO MOpa Aa Ce CTaBu No
DOIKMHATA Ha JonHaTa NoBpLUMHA OKOMy
nroyata Kako LUTO € NPUKaXaHO Ha CrukaTa BO

OuKeupajTe M NpyXuHUTE 3a BrpagyBake CO
TOA LLUTO Ke MM BMETHeTe 1 3alupadute BO
BYNKUTE Ha IHOTO Ha KYKMLUTETO, KaKo LITO €
NpyKaxaHo Ha crivkara.

|

Kora nocTasysate nnoya Bp3 enemeHT, Mopa
a ce NocTaeyn pamka co Lena aa ce 0anent
leneMEHTOT OZ NoYaTa KaKO LUTO € NOCOYEHO
Ha criukata norope. OBa He € NoTPeBHO Kora

ce NocTaByBa BP3 BrpageHa pepHa.

Ha npumep, ako e MOXHO ia ce Ionpe oNHaTa
CTpaHa Ha NPOM3BOJOT OTKAKO Ke Ce MHCTanupa Bp3
€MeMEHTOT, 0BOj /1eN MOpa [J1a Ce MoKpUe CO fIpBeHa
nnova.

* MUH. 15 MM.
3apeH usrnep (OTBOpM 3a NOBP3yBakbe)

3

F3

4. TlocTaBeTe ja nnoyara Bp3 paboTHata
MOBPLLMHA W NOpPaMHETE ja.
5. Kora noBplunHaTa 3a roteere ce NocTaByBa Ha
paboTHa NOBPLUMHA, Taa NECHO ce ukeupa co
MOMOLU Ha CTerayn. Ako IUMEH3NUTE Ha
paboTHaTa noBpLUMHA He Ce COOLBETHU, 2
CTerava 3a MOHTMpatbe MOXe Aa ce dukcupaar
Ha npefHaTa CTpaHa Ha NMPON3BOLOT, KaKo LUTO €
NpyKaXxaHo Ha crivkara nogony.
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OMACHOCT:

MoBp3yBatbe 3a pasnuiHM OTBOPH He e
nobpa pabota Bo ycnosw Ha be3begHoCT,
Buaejku co Toa MoXe aa ce owTeTat
MAMHCKWOT U ENEKTPUYHNOT CUCTEM.




OMNACHOCT: KoneuHa nposepka .

TMrioyata UMa KOMMOHEHTY LUTO paBoTaT Ha 1. Tpukny4eTe ro kaGenoT 3a Harojysatse
NAH UK cTpyja. 3atoa, nnodata Tpeba aa BKIy4eTe ro 0CUrypyBaoT 3a npoun3BoaorT.
ce dmkeupa camo Ha paboTHa noBpLUMHa 2. TposepeTe M dyHKUmTe.

npeky AynkuTe 3a uKcMpare, KOpUCTejku rm
Camo JOCTaBEHUTE EMeMEHT U WpadoBy 3a
06e36e/yBatbe U KaKko LTO € NOCOYEHO BO
ynatcTeoTo. Bo cnpoTueHo, ke npetcTasyea
0NacHoCT N0 XMBOTOT U UMOTOT.
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A NoaroToeka

CoBeTu 3a WwWTegete eHepruja

CnepHute COBETM Ke B NOMOTHAT Aa ro KopucTute
MPOM3BOZOT Ha EKOOLLKMA Ha4MH W Aa LTeauTe
eHepruja:

Opmp3aHeTe ™ 3amp3HaTUTe jajera Npeq aa m
roTBUTE.

KopucTeTe TeHyieputba / TaBm €O kanauy 3a
roTBetse. AKO Hema kanak, noTpoLLyBaykata Ha
eHepruja ce 3ronemysa 3a 4 natu.

136epeTe ro ropunHUKOT LITO € COOABETEH 33
[OrHaTa CTpaHa Ha TeHepeTo LUTO ro
kopuctute. Cexorall n3bupajTe ja TouHaTa
rofeMMHa Ha TEeHLEpUbaTa 3a jagerarta.
[Noronemute TeHyeputba GapaaT noseke
eHepruja.

V136upajTe TeHLeputba Co pamMHK AHa Kora
TOTBUTE Ha ENEKTPUYHA NMNOTHA.

TeHyeputba co Aebeno aHo 0besdbenysaat
noaobpa MCKOPMCTEHOCT Ha TonnmHaTa. Moxe
[Ja NoCTUrHeTe eHepreTcka 3awTeaa o 1/3.
CapoBuTe 1 TEHLIepUbaTa Mopa [ia ce
KOMNaTUOWHM CO 30HMTE 3a roTBek:E. [IHOTO
Ha CafioBUTE UNN TEHLIepUtbaTa He CMee Aa
6uae nomano of NnoTHaTa.

OpnpxKyBajTe M 30HMTE 3a FOTBEHE U AHOTO Ha
TeHLlepuraTta yncTu. Hewnctotujarta ja
3rofieMyBa NnoTpoLLyBayKaTa Ha TONMMHa Mery
30HaTa 3a roTBeHE M AHOTO Ha TeH|IepeTo.

3a ponro roteetbe, UCKIyYeTe ja 30HaTa 3a
roteerse 5 unm 10 MuHyTV Npep UCTeKyBatbe Ha
BpeMeTo 3a roTeerbe. Moxe fa nocturHeTe
eHepreTcka 3awwTega Ao 20% Co KOpUCTeHE Ha
npeocTaHaTaTa TonmnmHa.
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MpBuyHa ynotpeba
MpBO YMcTEHE Ha NPOM3BOAOT

nOBpLIJVIHaTa MOXe [ia Ce OTETH CO
ETEPreHTN U CPEACTBA 3a YACTEHE.

He KOpucTeTe arpecuBHM CpeacTea 3a

YNCTEHE, NPALLOK 32 YNCTEHE | TeuHOCTH

MUnn oCTpu NpegmeTu Npu YNCTEHETO.

1,

1A3BapeTe ro LenvoT matepwujan 3a nakyBarbe.

2. WsbpuiweTte m NOBPLIMHITE Ha NPOM3BOMOT CO

BraXHa Kpra 1iu CyHrep 1 UCYLLETE TV CO Kpna.



El(axo Ce Kopuctu lNno4ara

OnwTtn UHhopMaLmm 3a roTBeHeTO

Hwkoralu He nomnHeTe ro cafoT 3a
TOTBEHE CO Macro noBeke oA eaHa
TpeTuHa. He ocTaBsajTe ja nnovata
6e3 Haa3op Kora 3arpesaTe Macro.
lperpeaHoTo Macno npeTcTaBysa
pn3uK oA oraH. Hukoraw He
obuaysajTe ce aa n3racHere
MOXHMOT oraH co Boaa! Ako
MacroTo ce 3ananu, NoKpujTe ro co
NPOTUBNOXapHO kebe nnm BriaxkHa
kpna. Mcknyyete ja nnovata ako e
6e36eaHo ¥ noBuKajTe
NpoTMBNOXapHa cnyxba.

IMpen pa NpxwTe XpaHa, Cekorall ucyLleTe ja
[06pO 1 BHUMATENHO CTaBETE ja BO BPENoTo
macno. Obe3beneTe KOMNNETHO PACcTONyBa-e
Ha 3amp3HaTata xpaHa npeg NpxXereTo.

He nokpwBajTe ro capoT LT ro kopucTUTe 3a
3arpeBatbe Maco.

lMocTaBeTe v TaBUTE M TEHLIEPUILATA TaKa LITO
paykuTe Hema Ja ja NpekpuBaat nnoyata 3a aa
Ce CMpeyu HMBHO 3arpeBare. He cTaBajTe

HepamMHW 1 CaaoBK LITO Ce KnataT Bp3 nnoyara.

He cTaBajTe npasHu TaBu 1 TeHepuba Ha
BKIy4€HM 30HU 3a roTBeke. Moxe fia ce
owTetar.

BknyuyBatbe 30Ha 3a roteetbe 6e3 cag unm
TaBa Bp3 Hea ke Npean3BuMKa OLUTETYBakE Ha
Npou3BoaoT. VcknyyeTe v 30HUTE 3a rOTBEHE
OTKaKo ke 3aBpLUMTe CO FOTBEHE.

He cTaBajTe nnacTn4Hm n anymMmMHUyMcku
Ca[l0BM BP3 NOBPLUMHATA O1aejkv ucTata Moxe
[Ja CTaHe Bpena.

BepHaLy vcuncTeTe v cute CTONEHM
MaTepujanu Bp3 NoBpLUMHaTa.

TaKkBuUTE CaZj0BM He CMee [Jia Ce KopUCTaT HUTy
3a YyBarbe XpaHa.

KopucTeTe camo capoBm v TaBu €O pamHa
NnoBpLUKHA.

CraBeTe COOABETHA KOMMYMHA XpaHa BO
TaBWUTE W TEHeputbaTa. Taka, Hema Aa uma
notpeba o1 HeNoTPEGHO YNCTEHE aKo
CNpeymTe M3neBarse Ha CagoBuTe.

He cTaBajTe kanauu Ha TaBuTe 1nm
TEHLlepHbaTa Ha 30HUTe 3a FOTBEHE.

CraBeTe v TaBUTE BO LIEHTAPOT Ha 30HaTa 3a
roTBere. AKO cakaTe 1a NOMecTUTe TaBa Ha
Jpyra 30Ha 3a rOTBEH:E, NOAUIHETE ja 1
CTaBeTE ja Bp3 cakaHaTa 30Ha 3a roTBeHe
HamecTo [ia ja Bnevete.

CoBeTH 3a CTaK0-KepaMUyKM NIOYU

Crakro-kepamuykaTa noBpLUMHa € OTNOpHa Ha
TONMMHA 1 He € NOBNWjaeHa of, ronemm
TEMNepaTypHU pasnuku.

He kopucTeTe ja cTakno-kepammykara
NOBPLUMHA KaKO MECTO 3a CKnaaupatse HUTY
KaKo Nrioya 3a CeYerbe.

KopucTeTe camo TaBu 1 TeHiepuiba co
MalLMHCKN oBpaboTeHn aHa. Octpute pabosu
MOXe Aa npeansBmkaat rpebaHuum Ha
noBpLUMHaTA.

He kopucTeTe anyMmHryMcku cazjoBu v TaBu.
AnyMMHUYMOT ja OLUTETYBA CTaKNO-Kepammnyka
nnouva.

/cTekyBamwara moxe
Ja ja owrTeTar cTakno-
Kepammuukara niova u
[Ja npeauaBukaar
noxap.

He kopucTeTe cagosu
€O UCMaKHaTV Unn
BAnabHaTu aHa.

KopucTeTe camo Tasu 1
TEHLIEPUHA CO PaMHM
aHa. Tue
o0be3benyBaat nonecHo
pacnpegenyBate Ha
TonnuHara.

3anypHo ke ce TpoLum
eHepruja ako
JvjameTapoT Ha TaBaTa
€ MHOry Man.
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Ynotpeba Ha nnovara
3 4

2 1

[noTHa 3a roTBere CO efeH kpyr  14-16um.
[noTHa 3a roTBere co efeH kpyr  18-20um.
[noTHa 3a roTBere CO efeH kpyr  14-16um.

[noTHa 3a roTBerse co efeH kpyr 18-20 um. e
CMMCOK CO NpernopayaHy AnjameTpu Ha CafoBu
3a roTeetbe WTO Tpeba aa ce kopucTat co
COOfIBETHN FOPUITHULM.

OMACHOCT:
He nossonysajTe fa naraat npegmeTi Bp3

nnoyarta. [lypu v Manu npeaMeTH, Kako LTo
€ COMapHUKOT, MOXe /ia ja olTeTaT nrovara.
He ynotpebyBajte HanykHaTh nnouu. Bopata
MOXe [1a HaBne3e BO NyKHaTUHUTE W Aa
npean3BuKa KpaTok cnoj.

Bo cnyuyaj Ha kakBo 6Uno oLTETYBakE Ha
MOBPLUMHATA (Ha Np. BUATMBI MYKHATUHM),
WCKMyYeTe ro NPOU3BOAOT BeAHALL 3a Ja ce
Hamanw pusuKkoT Of, eNEKTPUYEH Yaap.

B w N -

CrakneHo-kepamu4kaTa nrova € onpemeHa co
cujanuyka 3a pabota 1 co nHamkaTop 3a
npefynpefdyBatbe 3a Bpena 3oHa.
MpeaynpenyBayKk1OT MHAMKATOP 3a Bpena 30Ha ro
MOCOYyBa CTaTYCOT Ha aKTUBHATa 30Ha W CBETU Aypy
¥ Kora Ke ce ucknyum nnoyata. Kora Temneparypata
Ha nnoyara ke ce Hamanv 0 HYBO KOELLTO MOXe fia
ce fjonpe co paka, npefynpeayBaykmoT curHan ce
racy. TpenkaweTo Ha npeaynpenyBaykmoT
MHOVMKaTOP 32 Bpena 30Ha He € JedhexT.
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BknyuyBarse Ha KepaMUUKUTE NNOYU
PerynaTopuTe 3a KOHTpONa Ha nnoyaTa ce kopuctat
3a paboTa co 3oHuTe. 3a Aa ro AobueTe cakaHoTo
HUBO 3a FOTBEHE, CBPTETE [0 PeryrnaTopoT 3a
KOHTpONa Ha 30HaTa Ha COOIBETHOTO HUBO.

HuBo Ha
roTBeHe

WcknyyyBake Ha KepamMUyKuTe NIoYM
CaprteTe ro perynartopot 3a 3oHaTa BO nosuuyja 3a
WMCKINYYEHO (nHarope).



[ OppxyBame 1 rpuxa

OnwTtun uHchopmaumm

BekoT Ha Tpaetbe ke Ce MPOACITKM, @ YeCTUTE
npobremu ke ce Hamanar ako NpOW3BOAOT CE YKUCTM
PEAOBHO.

OMNACHOCT:
VcknyyeTe ro NpousBogoT Of A0BOA Ha €.

eHepruja npes OapXKyBarbe U YnCTeHse.
[MocTom puank oa cTpyeH yaap!

OMACHOCT:
OcraBeTe anaparoT Aa ce U3naay npep,

YUCTEHE.
BpenuTe noBpLUMHK Npean3BuKyBaaT
n3ropermum!

*  YucTeTe ro Npom3BOLOT TEMENHO MO Cekoja
ynotpeba. Ha Toj HaunH ocTaTouuTe of
TOTBEHE Ke Ce OTCTPaHaT NOSIECHO W Ke ce
n30erHe HUBHO rOpere NpU CrIeAHNOT NaT Ha
BKIy4yBatbe Ha anapator.

«  He ce noTpebHu cneyunjanHy cpepcTea 3a
uncTerbE 3a NpoussogoT. KopucteTe Tonna
BOZA CO CPEACTBO 3a MUetse, Meka kpna unu
CyHrep 3a YMCTEHE Ha NPONU3BOAOT W
n3bpuLeTe O CyBa Kpna.

¢« Cexoral 13bpuLLeTe ja NpekyMepHaTa TEYHOCT
TEMEIHO MO YNCTEHETO, @ CEKOe NPETEKYBake
Mopa BefHalll fia ce n3bpuiue.

*  He KopucTeTe cpefcTBa 3a YUCTEHE LITO
COLpXKaT KMCENMHa UN XNOpUE 3a YNCTEHE HA
MOBPLLMHWTE Off HE ProcyBaYKi YenvK Unm of
MHOKC, Kako W paykuTe. KopucTteTe Meka kpna
CO TEYEH AETEPreHT (HO He abpasuB) 3a ja
MCYUCTUTE OBME NOBPLUMHW 0OPHyBajkM
BHUMaHKe a OpulueTe BO eeH npaseLl.

‘ nOBpLIJVIHaTa MOXe [ia Ce OTETH CO

ETEPreHTN U CPEACTBA 3a YACTEHE.
He KOpuUcTeTe arpecuBHM CpeacTea 3a
YNCTEHE, NPALLOK 32 YNCTEHE | TeuHOCTH
N oCTpu NpegmeTu Npu YNCTEHETO.

He kopucTeTe uncTaum Ha napea 3a aa ro
McumcTUTe anapatoT buaejku Tve Moxe Aa

NPean3BUKaaT ENEKTpUYeH yaap.

Yucrerbe Ha nnovara

Crakno-kepamMuyKu Nnoyun

V/136puLLeTe ja cTakno-kepamuikara nrnova co kpna
HaToneHa BO nagHa BoAa 1 BHUMaBajTe fa He
0CTaBMTe CPEACTBO 3a YMCTEHE Ha Hea. 3bpuiueTe
€0 Meka n cyBa kpna. OcTaTouuTe MoXe fa ja
OLUTeTaT CTaKno-kepammnykaTta noBpLUMHa Kora ke ja
KOpUCTUTE NrioyaTta CreaHNoT nar.

VcywwernTe ocTaToLm Ha CTakno-kepammykaTa
MOBPLLMHA He CMee Aa ce rpebaT co oCTpuLy,
YETMYHY KWLM NN CIIMYHN anaTku.

OtcTpaHeTe rm gamkuTe 04 Kanuuym (xonture
JaMKu) CO Mara KonuYMHa Ha oTCTpaHyBay Ha burop
KaKo OL|eT U COK oA NIMOH. Moxe aa kopucTtute 1
COOABETHM, KOMepLMjanHo AOCTaNHM NPOU3BOAY.
AKO NOBpLUMHATA € MHOTY M3BarkaHa, CTaBeTe
CPeCTBO 32 YMCTEH:E Ha CYHIep U NoyekajTe aa ce
Bnue. [NoToa, ncuucteTe ja noBpLUMHATA Ha NnoYaTa
CO BIIaXHa Kpria.

XpaHa BO YMjLUITO COCTaB UMa LUEKep, Kako
ryCTM KPEMOBM W CUPYNM MOPa BEAHALL Aa ce
ucumcrar 6es Aa yekate fa ce uanagm
noepLuKHaTa. Bo cnpotueHo, cTakmno-
KepamuykaTa nnoya Moxe Aa ce OLTeTH
TpajHo.

Co Bpeme, MOXe Aa ce nojaBn AENyMHO
n3bnepyBatbe Ha bojata Ha obrorata Unn Ha
Apyrvte nosplwinHi. OBa He Bnvjae Bp3 paboTata Ha
NpoM3BOLOT.

V136nenyBareTo Ha bojata 1 JamkuTe Ha CTakno-
Kepamuukata NoBpLUMHA € HOPMAsHa NojaBa 1 He
npeTcTaByBa fedexT.

Yucrere Ha KOHTPOJTHUOT NaHen
MlcumcTeTe ™ KOHTPOTHWOT NaHen 1 perynaTopute
CO BNa)kHa Kpna 1 n3bpuLueTe rm co cyea.

He Bagete m KOHTPONHUTE
Konqmba/perynaTopM 3a YUCTEH:E Ha
KOHTPONMHWUOT naHen.

KOHTpOJ’IHVIOT naHen Moxe Aa ce owrety!
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PewwaBawe npobnemu
. Kora ke ce 3arpejaT MeTanHuTe AenoBH, TUE MOXe Aia CE NpoLUMpaT 1 ja npeanssukaat byka. >>>
Osa He e 2peluka.

CUrypyBaYoT 3a efl. HanojyBarLe e pacunan unu nagrHan. >>> [ipogepeme au ocuzypysayume 8o
Kymujama. AKo e Heonxo0Ho, 3aMeHeme au Unu akmusupajme 2u 00HO80.

«  Tlpou3BogoT He e NpukIyYeH Bo (3asemjeH) WwTekep. >>> [lpogepeme 20 hosp3ysarbemo Ha
npuKIyyokom.

KoncynTupajTe ce co oBnacTeH areHT 3a
(CepBUCHPatLE UMM CO 3aCTaNHMKOT Of Kaze
LUTO CTE O Kynune NpoM3BOAOT ako He
MOXETE Camu Aa ro peLLnTe npoBremoT ako
CTe W NpUMeHune ynaTcTaata Bo 0Ba

nornasje. Hukoraw He obuaysajte ce camu
/a ro nonpasaTe pacunaHuoT ypes.
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